

  


  

    
      Хозяин Доменджэ
На сухую землю с шумом падал весенний дождь.
В то время, что пролегало где-то между сезонами Чхонмён и Ипха, Ён У, волоча обессиленные ноги, вышла из полицейского участка [1].
[1] Чхонмён и Ипха: Сезоны по лунному календарю. Чхонмён («Ясность») — начало апреля, Ипха («Начало лета») — начало мая.
Ён У, страдавшая от чрезмерной одержимости и газлайтинга со стороны начальника, обратилась в полицию за помощью, но результат оказался плачевным. Противостоять пяти адвокатам из крупной юридической фирмы, которых нанял начальник, ей было не под силу.
«Чжи Ён У. Один неверный шаг — и вас саму накажут за ложный донос. Нужно быть добрее. Судя по всему, способы выражения привязанности у Чха Юн Сока были немного чрезмерными, но не стоит приходить в участок и устраивать такое, лучше идите и поговорите с ним по-хорошему. Он ведь не тот человек, с кем нельзя договориться».
Ён У безучастно смотрела на крупные струи дождя. Пока вокруг сгущалась атмосфера, столь же мрачная, как нависшие тучи, перед ней затормозила машина.
Это был седан начальника.
Окно опустилось, и начальник улыбнулся; Ён У тут же отвернула голову. Лицо улыбалось ласково, но змеиный взгляд начальника вызывал у Ён У ужас.
— Ён У. Я ведь не раз говорил тебе не делать глупостей. Потратишь деньги, потратишь время, а не получишь ровным счетом ничего, понимаешь?
Голос был полон насмешки, но Ён У, никак не отреагировав, раскрыла зонт. Спускаясь по ступеням наискосок, она старалась держаться как можно дальше от начальника.
Тогда дверь машины открылась, и начальник вышел. Услышав звук закрывающейся двери, Ён У ускорила шаг, но ее быстро нагнали.
Начальник без предупреждения втиснул свое тело под ее зонт.
— Если обращалась с человеком как с мусором, должна хотя бы извиниться перед уходом. Адвокаты предлагали посадить тебя за ложный донос, но я стерпел ради твоего цветущего будущего. Ты должна быть благодарна. Разве нет?
Когда ядовитые змеиные глаза скользнули по ее лицу, по коже пробежал мороз. Ощущение было, словно ее испачкали нечистотами.
Будто наблюдение за потемневшим лицом Ён У было его радостью в жизни, начальник издал смешок победителя. А затем, резко подавшись вперед, прошептал ей на ухо:
— Ён У. Не старайся и просто сдайся. Ты от меня не уйдешь.
Голос был настолько тихим, что включенный диктофон стал бесполезен.
— Если еще раз попытаешься подставить меня таким образом, я действительно не буду сидеть сложа руки. Когда к тебе относятся по-человечески, просто принимай это. Пока Чжи Ён У жива, ее мужчина — только Чха Юн Сок, вот так.
— …
— Если ты умрешь, тогда я тебя отпущу.
Начальник поправил зонт, который держала Ён У. Затем, выходя из-под него, слегка помахал рукой.
— Вчера и сегодня я оформлю как оплачиваемый отпуск, так что с завтрашнего дня выходи на работу. Если не выйдешь, ты знаешь, что будет?
На мгновение в глазах начальника мелькнуло безумие.
— Повторяю, найти тебя одну — пара пустяков. Не зли меня больше и смирно выходи на работу. Мое терпение тоже имеет пределы.
Лишь после того как начальник, закончив говорить, развязной походкой вернулся к своей машине, Ён У крепко прикусила губу. Как только его машина тронулась, за ней последовали автомобили адвокатов.
Весь день проливной дождь барабанил по куполу ее зонта. Постояв немного, глядя на дождевую воду, стекающую в канализацию, Ён У медленно побрела прочь.
Той ночью, в три часа утра, когда полночь давно миновала.
Ён У вышла из дома с одной дорожной сумкой. Срок аренды жилья еще не истек, и она не смогла подать заявление об увольнении в компанию, но сразу же покинула Сеул.
«Не зли меня больше и смирно выходи на работу. Мое терпение тоже имеет пределы».
Голос начальника, казалось, прилип к коже и не стирался; чем дальше она уезжала от Сеула, тем сильнее вспыхивал страх.
Но никто не сможет ей помочь. Если она будет только дрожать от страха, то никогда не освободится от начальника.
Поэтому нужно было бежать. Единственным способом спастись оставалось лишь полное испарение.
«Если ты умрешь, тогда я тебя отпущу».
Или же, как сказал начальник, умереть.


  

  



  


  

    
      Одна визитная карточка
Туман в нижних слоях атмосферы, напитанный влагой, стал еще гуще. Гора Ёсон, которая обычно казалась настолько близкой, что до нее можно дотянуться рукой, теперь лишь едва выставляла свои пики из туманной пелены.
— Возьмите эти деньги и сдайте одежду в химчистку. Понятно?
Ён У смотрела на купюру, которую протягивал водитель. Джинсы, облитые грязной водой, с каждой минутой становились всё более влажными.
Покинув Сеул на такси ранним утром, Ён У сразу направилась в уезд Моксан, где жила ее мать. Это была родина мамы, и здесь же Ён У жила до окончания старшей школы.
Добравшись на такси до волости Янто, Ён У не пошла домой, а вышла на автобусной остановке. Мама в это время еще спала, так что она просто ждала, когда рассветет.
Когда сквозь белесую мглу пробилось солнце, она начала бродить вокруг, собираясь сесть на автобус. Она выглядывала на дорогу, боясь пропустить редкий в этих краях транспорт из-за тумана.
Когда приблизилась машина с включенными мощными фарами, она подошла ближе, подумав, что это автобус.
И тут случилась беда. Ён У не знала, что лужа под ногами такая широкая и глубокая, а водитель тоже не смог правильно оценить обстановку.
— Я же говорю, нет времени! Здоровая вроде девица, а слов не понимает.
Сердце Ён У, сжавшееся от приказного тона, забилось быстрее. Возможно, из-за того, что она некоторое время страдала от изощренной одержимости и газлайтинга своего начальника, любой разговор с посторонним, нет, даже сам факт того, что она стоит вот так лицом к лицу, вызывал у нее дискомфорт.
Ён У, которая всего за шесть месяцев словно превратилась в совершенно другого человека, немного отступила. В этот момент дверь машины открылась, и показался какой-то мужчина.
Ён У повернула голову на звук.
— Ох, господин директор, вы вышли. Я же говорил ей быстрее взять деньги. Эта девица только раздувает дело.
Сквозь туман проступил силуэт мужчины, опустившего ногу в туфле в проем между «каретными дверями» [1], открывающимися против хода движения.
[1] Каретные двери (Coach Doors): Тип автомобильных дверей, петли которых находятся сзади, так что дверь открывается против хода движения. Часто встречаются в автомобилях представительского класса (например, Rolls-Royce).
Свет фар остановившейся машины казался нимбом вокруг мужчины. Словно черная тень медленно надвигалась, а затем, словно поглотив свет, фигура мужчины стала отчетливо видна.
Костюм, сшитый с идеальными углами и мягко изогнутыми линиями, полностью контролировал тело мужчины; в его облике действительно не было ни единого изъяна. Когда наконец лицо мужчины попало в поле зрения, кончики пальцев Ён У невольно дрогнули.
— Господин директор, прошу прощения. Я быстро со всем разберусь.
Когда Сон Хон подошел ближе, водитель поспешил уладить ситуацию. Сейчас, перед масштабной церемонией начала строительства, он не хотел портить настроение исполнительному директору Нам Сон Хону, который проделал долгий путь ради этого дня.
Сон Хон молча уставился на купюру в руке водителя. Это был холодный взгляд.
— Я давал ей на химчистку, но девушка не берет... Президент сейчас спит, и я волновался, что он проснется...
Пока водитель оправдывался, Сон Хон медленно опустил взгляд и осмотрел одежду Ён У. Рубашка в пятнах грязи, джинсы с черными разводами, кроссовки, испорченные настолько, что вряд ли подлежали стирке.
Он скользнул взглядом в сторону. Лишь убедившись, что на чемодане для ручной клади, предположительно принадлежащем женщине, тоже есть брызги, Сон Хон снова посмотрел на Ён У.
— Наш сотрудник, похоже, стал виновником происшествия на незнакомой дороге; это было крайне неучтиво.
Когда Сон Хон извинился, Ён У растерянно склонила голову, принимая извинения. Затем, поколебавшись, разомкнула губы.
— Нет. Я сама была неосторожна. Не стоит извиняться.
С трудом ответив, Ён У уставилась в землю. Ощущение мокрых джинсов и обуви становилось всё более омерзительным, а в сравнении с туфлями мужчины, на которых не было ни пылинки, испачканные кроссовки вызывали чувство стыда.
«Прошу, пожалуйста, просто поезжайте своей дорогой»,— снова и снова думала Ён У.
Сон Хон посмотрел на кончики ее пальцев. Глядя на дрожащие пальцы, в которых отчетливо читался дискомфорт, он достал бумажник из внутреннего кармана пиджака.
Достав одну визитную карточку, он расписался на ней перьевой ручкой и протянул Ён У. Взглядом, в котором двигались только зрачки, Сон Хон окинул ее фигуру.
— В уезде Моксан его нет, но найти универмаг «Солян» в других регионах не составит труда.
«Я оценил весь ущерб, который вы понесли».
— Поскольку я не знаю, какую ценность имеют для вас одежда и обувь, что сейчас на вас, буду признателен, если вы сами выберете меры и способ возмещения. Надеюсь, компенсация будет достаточной.
«Я возмещу с лихвой, так что не будьте назойливы в дальнейшем».
Для Ён У слова Сон Хона звучали именно так, словно он говорил это иносказательно.
Ён У, по-прежнему смотревшая в землю, мельком глянула на визитку, а губы водителя, наблюдавшего за всей сценой, слегка приоткрылись.
Визитная карточка исполнительного директора Нам Сон Хона — разве это не то же самое, что безлимитная кредитная карта в стенах универмага «Солян»?
В этот момент расплылся свет фар подошедшего автобуса. Ён У неохотно приняла двумя руками протянутую Сон Хоном визитку и поклонилась.
Ён У подхватила чемодан и села в автобус. Сон Хон молча провожал ее взглядом, пока автобус не тронулся, и поднял лицо только после того, как тот уехал.
Водитель, который вслед за Сон Хоном согнулся в поклоне, медленно выпрямился. Затем, переминаясь с ноги на ногу, встал рядом с Сон Хоном.
— Директор, мне жаль, что доставил лишние хлопоты...
Водитель, не договорив, вытянулся по стойке смирно. Он понял, что взгляд Сон Хона уперся ему в грудь.
Сон Хон, слегка наклонив голову, смотрел на значок, приколотый к левой стороне груди водителя.
Это был корпоративный значок с логотипом «Солян».
«Извините. Я сейчас занят, нет времени задерживаться. В машине едет важная персона. Деньги, вот, возьмите это и сдайте одежду в химчистку. Понятно?»
«Я же говорю, нет времени! В машине сейчас едет очень важная персона. Вы не слышали?»
В сухом взгляде сквозил холод.
— Мне будет неловко, если имидж строительной компании «Солян» оценят в пятьдесят тысяч вон.
— Простите?..
— В каком мире мы живем.
— ...
— Вы открыто носите значок группы «Солян» на груди и при этом устраиваете отличную антирекламу компании перед человеком, которого даже не знаете.
— А, а! Прошу прощения, прошу прощения! Прошу прощения, господин директор!
Испуганный водитель поспешно поклонился. Сон Хон проверил время и снова устремил взгляд вдаль, туда, где исчез автобус.
Водитель лишь кусал губы, а затем продолжил виноватым голосом. Холодный пот лил с него ручьем.
— Мне правда очень жаль, что так вышло с самого утра. Буду благодарен, если вы сочтете это за откуп от неудачи [2] перед важным событием.
[2] В оригинлае — эк-ттем (액땜): Ритуал или действие, направленное на предотвращение большой беды путем переживания мелкой неприятности.
— Откуп от неудачи... Значит, откуп.
— …
— Так и сделаем.
«Ах, слава богу».
Сотрудник с облегчением выдохнул, подумав, что беда миновала. В этот момент Сон Хон равнодушно протянул руку. Это был жест, требующий что-то отдать, но сотрудник, не поняв, начал перебирать в уме всё, что было при нем.
— Э-это, вы об этом?
В конце концов он догадался: значок сотрудника.
Сон Хон пошевелил пальцем, требуя отдать быстрее. Сотрудник дрожащими руками снял значок и положил его на ладонь Сон Хона.
— Когда доберемся до Доменджэ, сдайте ключи от машины. Вы хорошо потрудились.
— Да... Господин директор.
— Ведь откуп от неудачи нужно провести.
При этом кратком объяснении Сон Хона сотрудник крепко прикусил губу. Это было увольнение.


  

  



  


  

    
      Возникший шанс
Мать Ён У, госпожа Шин Сун Ми, поскользнулась на лестнице; ее увезли в больницу, где оказали помощь.
Ён У, с замирающим сердцем примчавшаяся в больницу, увидела мать, лежащую в палате с загипсованной ногой. Левая нога была сломана, а в запястье обнаружили трещину.
— Мам, ты в порядке?
Когда Ён У пододвинула стул, села и осмотрела ее, госпожа Шин, скорчив гримасу боли, кивнула.
— Все-таки хорошо, что обошлось только этим. Я уж думала, что на тот свет отправлюсь.
— Нужно было быть осторожнее. Как это случилось-то?
— Да вот, спускалась по лестнице, а сверху меня срочно позвали, я отвлеклась, повернула голову и оступилась. Чуть температуру воды в реке Самдочхон [1] не проверила.
[1] Река Самдочхон: В корейской мифологии река, которую пересекают души умерших на пути в загробный мир (аналог Стикс).
Мать ворочалась, время от времени постанывая. Ён У с растерянным выражением лица смотрела на нее.
— Кстати, а ты какими судьбами вдруг домой приехала? Что за ветер принес?
— А? Я? Да так, ничего.
— А работа?
— А-а. Работа? У меня отпуск.
— А-а. Отпуск? Тогда надо было заранее предупредить.
— Отпуск дали внезапно, вот так и вышло. Соскучилась по маме, поэтому и приехала.
Госпожа Шин, не придав особого значения словам Ён У, охнула и уставилась в потолок. В это время в Доменджэ было много суеты из-за гостей, и, похоже, оставленная работа не давала ей покоя.
— С ума сойти можно. Не время мне тут валяться.
— О чем ты говоришь, мама. Врач сказал, что тебе придется несколько месяцев лежать, не шевелясь. Сказал, что нужно быть особенно осторожной, чтобы потом не мучиться.
Госпожа Шин покачала головой, мол, ты ничего не понимаешь.
— Осторожность осторожностью, а в Доменджэ надо ехать. Там же должны быть костыли. Хоть на них, а надо идти.
— Сейчас?
Глаза Ён У округлились. Мама выглядела встревоженной.
— Я же говорю, нельзя, мама. Ты не слышала, что врач сказал лежать смирно? Говорят, еще и спину нужно проверить.
— Говорю тебе, надо ехать. В Доменджэ, если вот так безответственно отдыхать, это сразу увольнение. Там не будут ждать, пока человек выздоровеет.
Госпожа Шин вздохнула так, словно заглянула в будущее. Тело не двигалось так, как хотелось, и от досады на переносице залегли морщины.
В Доменджэ было много сотрудников, работавших там давно. Госпожа Шин, проработавшая там двадцать пять лет, была далеко не самой старшей. Сотрудники с большим стажем составляли большинство, и, поскольку определенного пенсионного возраста не существовало, действовало негласное правило.
Какова бы ни была причина, если ты оставил место — вернуться уже нельзя.
— Если я буду вот так отдыхать, им придется нанять другого сотрудника, чтобы закрыть дыру, а значит, я не смогу вернуться.
— Эй, да ладно. Даже если ты пострадала на работе?
— Бесполезно. Либо я нахожу себе замену и согласовываю её, либо приходится освобождать место. Если на мое место возьмут нового человека, мне некуда будет возвращаться, так что это конец.
Госпожа Шин вздохнула. Затем, словно ее охватило нетерпение, махнула рукой.
— Нет. Не время тут лежать. Мне надо ехать. Даже если умру, умру там.
Когда мама снова попыталась встать, Ён У силой уложила ее обратно. С трудом удерживая маму, которая только и твердила, что ей нужно идти, Ён У заговорила:
— Мам, ты даже встать толком не можешь, куда ты всё время рвешься? Лежи спокойно. Так ведь и правда беды не оберешься.
— Ох, ух, говорю же, надо ехать. Столько лет я отдала Доменджэ, а теперь вот так свалилась. Нет, я пойду. Даже если не нога, а спина сломается, надо идти...
Глядя на маму, которая от тревоги и страха начала плакать, Ён У вдруг коротко выдохнула.
Тревога мамы, которая больше переживала о потере работы, чем о сломанной ноге, внезапно показалась ей своего рода «шансом».
Доменджэ. Доменджэ.
Слово, вспыхнувшее в голове, — Доменджэ.
— Мама.
Ён У взяла маму за руку.
— Мама. Ты сказала, что достаточно, если утвердят работника на замену? Тогда я попробую пойти.
— Ч-что?
— Я могу стать твоей заменой.
«Нашла…»
— Я пойду в Доменджэ.
Место, где можно спрятаться.


  

  



  


  

    
      Женщина из этого утра
— Что это? Значит, вы хотите работать вместо мамы? Здесь, в Доменджэ?
Прошло десять минут с тех пор, как Ён У встретилась с управляющей Мун Ок Ре, в которой не чувствовалось ни единого изъяна. Ён У относительно подробно объяснила состояние матери и протянула медицинское заключение.
Управляющей Мун, которая лишь мельком взглянула на заключение, Ён У сказала, что хочет работать вместо мамы.
Однако ситуация развивалась не так, как ожидала Ён У. Управляющая Мун смотрела на нее с таким выражением лица, словно это было нелепо и смешно; подавленная ее аурой, Ён У сглотнула пересохшим горлом.
Блеск глаз, стреляющий из-за маленьких очков, делал атмосферу вокруг управляющей Мун еще более придирчивой.
— Имя?
— Чжи Ён У.
— Возраст?
— Двадцать девять.
— Ха. Двадцать девять.
Сквозь зубы управляющей Мун просочился вздох, значение которого было невозможно понять. Затем, окинув взглядом сидящую перед ней фигуру с ног до головы, управляющая Мун опустила заключение.
— Я считаю прискорбным, что мама пострадала, но что поделать, она сама оступилась и упала, тут никого не обвинишь.
Специфическое произношение и интонации уезда Моксан сегодня ощущались особенно сильно.
— К тому же, как бы нам ни были нужны рабочие руки, мы не можем взять кого попало и заставить работать. Даже для временной замены нужно соответствовать определенному уровню и рамкам.
— А...
Когда растерянная Ён У выдохнула со вздохом сожаления, управляющая Мун сделала еще более непреклонное лицо и покачала головой. Это означало «нет».
— И самое главное — уже поздно. Объявление о найме уже вышло, собеседования назначены, так что, дочка, иди и хорошенько ухаживай за мамой.
— А, э-э, управляющая, постойте, подождите минутку.
Когда управляющая Мун встала с места, Ён У поспешно поднялась следом и удержала ее. Как только свирепый взгляд управляющей Мун впился в нее, Ён У быстро заговорила:
— Тогда что будет с моей мамой? Когда она выпишется, она сможет снова работать?
— Работать? Как найдем человека на замену, так и конец. Твоя мама, наверное, знает это лучше всех? В Доменджэ искони так заведено: если появляется пробел, уходишь без лишних слов. Это давнее здешнее правило. Твоя мама хорошо это знает, так что иди и спроси у нее.
— А, это, управляющая!
Когда управляющая Мун обошла диван и направилась к выходу, на этот раз Ён У пошла за ней и ухватилась за край ее одежды. Управляющая Мун, сделав раздраженное лицо, вскинула брови.
— Что такое? Ну что еще!
— А, что? А, это...
От высокого, словно отчитывающего, голоса управляющей Мун она все время сжималась.
— Говорю же, нельзя, а она все продолжает цепляться. В нашем Доменджэ принципы и правила — это жизнь. Это не то место, где выслушивают и поддаются таким, как вы, барышня, если вы устраиваете истерику. Понимаете?
— А. Но...
— Человека, который будет работать в Доменджэ, я выбираю своими собственными руками. Это не делается так, что кто-то просит — и ему разрешают. Пока я смотрю за всем своими глазами, никаких исключений не будет. Работать вместо мамы, черта с два; какую работу вы собираетесь делать с такими запястьями, тонкими, как зубочистки?
— ...
Когда Ён У с растерянным лицом пробормотала что-то невнятное, управляющая Мун отряхнула одежду и цокнула языком. А затем, всем видом показывая, что это невозможно, исчезла, подняв холодный ветер.
Увольнение мамы казалось решенным делом, а она не получила возможности работать вместо нее.
Для матери и дочери это был худший результат.


  

  



  


  

    
      Магнолия цвета слоновой кости
Словно к ногам были привязаны тяжелые гири, шаги Ён У волочились по земле.
«Пока я смотрю за всем своими глазами, никаких исключений не будет. Работать вместо мамы, черта с два; какую работу вы собираетесь делать с такими запястьями, тонкими, как зубочистки?»
Результат, которого она не могла себе представить. Она думала, что, если молодая дочь вызовется работать вместо пострадавшей матери, это предложение, разумеется, примут.
Нет, дело не в том, что она была уверена, что ее примут, а в том, что ее желание остаться в Доменджэ было настолько сильным, что отказ, полученный сразу и бесповоротно, вызвал у нее чувство отчаяния.
Покинув главное здание, она побрела куда глаза глядят. Ей и в голову не пришло, что путь внутрь и путь наружу могут различаться; она просто шла вперед, по открытой дороге, туда, куда вели ноги.
Что же теперь делать. Как мне быть.
— Если пойдете туда, окажетесь очень далеко от выхода.
В тот момент, когда отчаяние заставило пошатнуться, услышав мужской голос, Ён У вздрогнула и резко обернулась. Контровой свет заходящего солнца мешал рассмотреть фигуру мужчины, и она прищурилась. Хотя она понимала, что это не так, страх, что это может быть человек, посланный Чха Юн Соком, невольно охватил ее.
— Если вы заблудились, я помогу.
Когда облако закрыло солнце, лицо мужчины постепенно прояснилось. Это был мужчина, которого она видела утром. Сегодня, тем самым утром, как и тогда, когда его фигура проступила сквозь туман, лицо мужчины выражало вежливость, но было лишено эмоций.
А.
Словно только тогда придя в себя, Ён У отступила на пару шагов. Затем, словно проверяя пройденный путь, повернула голову в сторону и посмотрела на главное здание.
Нужно было повернуть направо, но она прошла мимо; осознав это, Ён У снова перевела взгляд на Сон Хона.
— Нет. Я на мгновение задумалась и прошла нужный поворот. Я знаю дорогу к выходу.
Когда она закончила говорить, Сон Хон перевел взгляд вдаль, в сторону главного здания. Осмотрев дорогу так же, как это делала Ён У, он снова посмотрел на нее.
Каждый раз, когда их взгляды встречались, возникало ощущение жжения в зрачках, словно при столкновении с чем-то опасным. Нельзя было сказать, кто именно испытывал это чувство.
— Кажется, мы уже встречались. Что привело вас в Доменджэ?
Он уже знал ответ от управляющей Мун, но вопрос вырвался сам собой.
— Я приходила встретиться с управляющей Мун Ок Ре, которая здесь работает. Нужно было кое-что передать и кое-что сказать.
— Вы закончили свои дела?
— Кажется, да.
Ответ был уклончивым. Не «да» или «нет», а «кажется, да»; услышав это неопределенное выражение, Сон Хон слегка наклонил голову.
Женщина не заблудилась. Цель визита тоже не была четкой, но, несмотря на это, ему хотелось продолжать задавать вопросы.
— «Кажется, да» означает, что вы не смогли полностью передать управляющей Мун то, что хотели?
— ...
Когда Сон Хон спросил снова, Ён У плотно сжала губы. На мгновение в душе вспыхнуло искушение попросить помощи у Сон Хона.
Нам Сон Хон, человек из рода Нам и хозяин Доменджэ.
Может быть, этот человек сможет выполнить мою просьбу?
— Эм, если... если можно...
Поспешные губы разомкнулись первыми. При этом брови Сон Хона едва заметно дрогнули.
Сон Хон смотрел на нее пристальным взглядом, словно ожидая, что она скажет хоть что-то; Ён У сглотнула пересохшим горлом.
Используя утренний инцидент как предлог, сказать, что мне не нужна никакая другая компенсация, только позвольте работать здесь...Слова, которые она не осмеливалась вытолкнуть наружу, застряли в горле.
Но сейчас, когда ей было трудно даже просто смотреть прямо на Сон Хона, она не смогла продолжить речь.
— Говорите не спеша. Времени достаточно.
Насколько же сильно сложные чувства отразились на ее лице, раз мужчина сказал, что подождет? Ён У собрала рассыпавшиеся мысли. А затем, словно хватаясь за нить рассудка, покачала головой.
— Нет. Подумав, я поняла, что мне нужно было не время, а совесть.
— ...
— Я пойду. До свидания.
Она повернулась, чтобы уйти. Это была не та ситуация и не тот человек, на которых стоило возлагать надежды.
— Значит, забрав свою совесть, вы закончили все дела в Доменджэ?
Остановившись, Ён У спокойно выдохнула и расправила плечи. Его слова прозвучали как намек на то, чтобы она больше не приходила в Доменджэ, и ей почему-то захотелось ответить твердо.
— Да. Закончила. До свидания.
Попрощавшись, Ён У зашагала прочь. Послышался звук шагов по земле, и Сон Хон пристально смотрел ей вслед.
Аромат магнолии цвета слоновой кости коснулся носа Сон Хона.
Казалось, он был очень насыщенным.


  

  



  


  

    
      Вхождение
Ён У, проведшая бессонную ночь в больничной палате матери, отправилась в Доменджэ, как только забрезжил рассвет.
Она должна попасть в Доменджэ любой ценой.
Как бы она ни уговаривала себя сдаться, мысль о том, что нужно идти именно в Доменджэ, возвращалась снова и снова, словно знак репризы в нотах.
Она не могла оставаться нигде, кроме Доменджэ. Чха Юн Сок легко узнает домашний адрес ее матери. Вокруг него всегда были люди, готовые помочь в незаконных делах за деньги.
Поэтому, прячась в маминой палате, она снова отправилась в Доменджэ еще до рассвета.
Прибыв в Доменджэ три часа назад, Ён У коротала время перед наглухо закрытыми воротами. Жажда спрятаться была настолько сильной, что она не могла так просто сдаться; ей хотелось встретиться с управляющей Мун и хотя бы умолять ее.
Дело было не в гордости. И не во времени, чтобы заботиться о приличиях.
Сколько времени она простояла, бездумно ожидая? Внезапно с тяжелым металлическим лязгом железные ворота открылись.
Ён У, стоявшая в оцепенении, вздрогнула и отступила назад. Только услышав голос из домофона на стене, приглашающий войти, Ён У осторожно сжала лямку сумки, висевшей через плечо.
Как только она шагнула внутрь, железные ворота снова с тяжелым звуком автоматически закрылись. Стены, тянущиеся влево и вправо от ворот, были намного выше человеческого роста и внушали величие. Казалось, эти стены подчеркивали, что Доменджэ отрезан от остального мира, и желание Ён У остаться здесь стало еще сильнее.
Пройдя повторную проверку личности между средними воротами, Ён У вошла в главное здание Доменджэ. Сделав глубокий вдох, словно собираясь с духом, она остановилась на том же месте, что и вчера.
Чтобы не случилось так, что она повернет назад, не сумев вымолвить ни слова перед управляющей Мун, как вчера, Ён У еще раз мысленно повторила заготовленную речь.
Пока она немного подождала, сзади послышался звук чьего-то присутствия. Ён У развернулась всем телом, рефлекторно здороваясь первой, но, подняв голову, осеклась на полуслове.
— Здравствуйте, управляющая Му...
Губы Ён У слегка приоткрылись, когда она увидела человека, идущего к ней в тапочках, издающих минимальный шум при соприкосновении с полом.
— Я думал, ваши дела в Доменджэ закончились вчера, но, похоже, это не так.
Это была не управляющая Мун, которую она ждала.
— Давайте послушаем. Садитесь.
Это был Сон Хон, мужчина из Доменджэ, который казался самой высокой горой, которую нужно преодолеть.


  

  



  


  

    
      Встреча взглядов
«Я работаю лучше, чем кажусь. Я правда могу делать всё что угодно. Я буду делать всё, что поручите, без исключений. Абсолютно всё. Я принесла резюме, надеясь, что смогу хотя бы пройти собеседование».
За свою жизнь Сон Хон часто встречал людей, которые казались весьма настойчивыми. Тех, чьи желания были отчаянными, кто зашел в тупик жизни, не видя выхода.
«Можете не платить мне зарплату. Просто позвольте работать. Пожалуйста, сделайте так, чтобы мою маму не вычеркнули из Доменджэ таким образом».
История другого человека была делом еще менее интересным, чем цифры в бухгалтерской книге. Не было ни времени, ни причины вникать в каждую из них.
Когда устанавливались отношения и цель, всё сводилось к расчетам; не было нужды спасать жизни тех, кто выбыл из гонки.
На этапе подготовки земли и возведения зданий бесчисленное количество людей отсеивалось, и приходили новые. Существовали лишь торги в условиях кровавой конкуренции и следующие шаги, основанные на оценке. Скольких обанкротившихся компаний и потерявших работу людей он видел в этом процессе?
«Прошу вас».
Сон Хон также не любил слово «прошу». Потому что просьба была лишь попрошайничеством тех, кто не собирался платить справедливую цену, исключив расчеты.
«Прошу вас. Очень прошу».
Но было немного странно. Пока женщина умоляла о работе, словно от этого зависела ее жизнь, взгляд Сон Хона был прикован исключительно к чертам ее лица.
Благодаря словно трехмерному изображению и высокой четкости, казалось, что ее губы двигаются очень живо.
Он никогда не обращал внимания на попытки определить возраст женщины, поэтому не мог предсказать, но в ее глазах, полных глубокой тревоги, не было ничего лишнего, что придавало ей юношеский вид.
В ней не было ни капли зрелости человека, чьи мысли полностью сформировались и кто прошел через жизненные бури; женщина была чистой и незапятнанной, словно белый лист, на котором не поставлено ни одной точки.
«Отбросив стыд, я прошу вас. Мне это действительно жизненно необходимо».
«Тогда так и поступим».
Причина, по которой он принял мольбу женщины, не была трогательной или благородной, как она могла подумать. Это была плата за то, что он некоторое время наблюдал за лицом женщины, которая сидела перед ним, дрожа кончиками пальцев, пытаясь предотвратить несчастье своей семьи.
«Спасибо. Я буду усердно работать».
Сон Хон, потратив некоторое время на воспоминания о женщине, вскинул брови. Почувствовав, что зациклился на деле, не стоящем раздумий, он отсек мысли, словно наводя порядок.
Живя среди рева тяжелой техники, пыли, похожей на туман, и пропитанных потом рабочих, он, видимо, нашел непривычной женщину, похожую на оленя, прислушивающегося к шуму ветра.Поэтому она ненадолго запомнилась.Так Сон Хон подытожил утреннее событие.
Тук-тук. Когда Сон Хон собирался перевернуть первую страницу документа, вошел секретарь. Взглянув на него, одетого в безупречный черный костюм, Сон Хон снова опустил глаза на документы.
— Утреннее совещание начнем через десять минут. Учитывая ситуацию на объекте, закончим быстро.
— Да, господин директор. И вот файлы, которые вы запрашивали.
Когда секретарь положил на стол три или четыре папки, Сон Хон отложил то, что смотрел, и взял папку, поданную секретарем.
В этот момент на переносице Сон Хона залегла легкая складка. Запах духов секретаря, щекочущий нос, раздражал.
— Директор. Представитель «Намсон Индастриал Девелопмент» Чха Гиль Ук просит о встрече заранее. Что будем делать? Это подрядчик по прокладке трубопровода в этот раз.
Сон Хон мельком взглянул на расписание.
— Выделите время через неделю.
— Да. Передам.
— И еще.
Секретарь, собиравшийся выйти из кабинета, чтобы подготовить совещание, обернулся.
— Да?
Сон Хон, просматривая отчет об оценке «Намсон Индастриал Девелопмент», разомкнул губы.
— Духи. Хотелось бы, чтобы аромат был слабее.
— Ах…
— Прошу прощения. Я довольно чувствителен к запахам.
Секретарь-новичок, приехавший в долгосрочную командировку в уезд Моксан, не смог скрыть растерянности. Внезапно в памяти вспыхнуло предупреждение из инструктажа: запрет на парфюм.
А. Он же говорил, что не любит запах духов. Я забыл.
— Прошу прощения, господин директор. Буду внимателен.
Поспешно снимая пиджак, секретарь выскочил из кабинета.
Сон Хон, массируя виски из-за густого древесного аромата, оставленного секретарем, через некоторое время встал и нажал кнопку внутренней связи.
Сон Хон не любил запах духов. Точнее говоря, он остерегался вещей, которые быстро приближались без предупреждения. Ему не нравилось чувствовать себя беззащитным перед чем-то, что настигает его врасплох.
Независимо от причины, вещи, которые приближались быстро, были опасны и, к тому же, смертельны.
Потому что они проникали внутрь, не давая времени решить, нравится это или нет.
— Начнем совещание.
— Да, господин директор.
Потому что я не могу ни уйти от этого по своей воле, ни отвергнуть.


  

  



  


  

    
      Отблеск заходящего солнца
Сегодня был день, когда началось строительство курортного проекта. Колонна экскаваторов, появившаяся единым строем, напоминала танки, торжественно направляющиеся на поле битвы.
Для масштабной стройки со всех концов страны стекалась рабочая сила. Управляющая Мун Ок Ре пыталась вмешиваться, но в день начала работ передвижные столовые возвели контейнеры и начали расти как грибы после дождя.
Появились торговцы, продающие макколи в одноразовых стаканчиках в виде слаша, и прачки, обещающие отстирать всё, вплоть до нижнего белья, до идеальной чистоты.
На пустыре, который всегда был тихим и спокойным, зародилась торговля, и когда рабочие, в основном использующие наличные, начали открывать кошельки, больше всего обрадовались местные жители. Магазины, которые раньше открывались раз или два в неделю, теперь распахнули двери и после ремонта ждали рабочих.
Супермаркет «Домён», Парикмахерская «Домён», Клиника «Домён», Супная «Домён». Все вывески пестрели названием «Домён» — «Просветление».
«Молодой господин Доменджэ вернулся».
Люди бурно приветствовали визит Сон Хона. Его встречали так, словно он был спортивным героем, вернувшимся после прославления страны.
Казалось, они не сомневались, что отпрыск знатной семьи сделает их край еще более процветающим городом.
«Как и все хозяева Доменджэ до него,вытоже обогатите нас». Люди верили в это неявно и были в этом убеждены.
Они надеялись, что Сон Хон продолжит возвышенный дух Доменджэ, передаваемый из поколения в поколение. Они искренне желали, чтобы старший сын старшего сына, и старший сын того старшего сына продолжали поддерживать волю великого рода.
Ситуация была утомительной. Для Сон Хона, который не был готов посвятить всего себя уезду Моксан.
Сон Хон закончил дела раньше запланированного и вернулся в Доменджэ. Он чувствовал, что весь уезд Моксан взбудоражен, но знал, что вскоре всё утихнет, и до тех пор планировал свести внешние контакты к минимуму.
Сон Хон вышел из машины на подъездной дорожке к главному зданию. С портфелем в руке он молча направился внутрь.
Наблюдая за его безупречной походкой, любой без всякой причины почувствовал бы, что это важная персона, обладающая огромным социальным влиянием.
Отчетливый звук шагов Сон Хона пересек двор и внезапно прекратился. Мельком оглядев здания, он заметил женщину.
Сон Хон на мгновение замер, глядя на Ён У. Лицо женщины, озаренное оранжевым светом заката, выглядело необычно светлым. Глядя на нее снизу вверх, он обернулся, чтобы посмотреть, на что она так завороженно смотрит.
Позади не было ничего особенного, только гора Ёсон, одиноко возвышающаяся, и Сон Хон снова посмотрел на женщину. Он еще раз проследил за ее взглядом, но так и не смог понять.
Это было шестиэтажное здание, и женщина находилась на пятом этаже. Сон Хон, пересчитав этажи взглядом с первого по пятый, снова пристально посмотрел на лицо женщины.
Весенний ветерок, дувший время от времени, шевелил волосы женщины. Она, у которой раньше было такое выражение лица, словно она вот-вот высохнет и растрескается, теперь улыбалась, и ее лицо выглядело мягким, как только что проклюнувшийся из семени хлопок.
Взгляд не отрывался. Сон Хон стоял неподвижно, глядя на женщину снизу вверх, и в этот момент их глаза встретились.
Женщина, словно увидев то, чего не следовало, в панике скрылась и исчезла. В тот краткий миг, когда она исчезала, чувствовалась ее суета.
Сон Хон медленно опустил голову и усмехнулся. Словно собираясь с мыслями, он потрогал подбородок, а затем снова поднял голову и посмотрел на окно общежития.
Пока он стоял и смотрел, аромат цветов, который не могли имитировать городские духи, коснулся его носа. Это был аромат магнолии, который, как говорят, любила его мать в молодости.
В этот момент женщина, поспешно спрятавшаяся, снова робко выглянула в окно. Сон Хон, чей взгляд неожиданно встретился с ее, медленно закрыл и открыл глаза.
Словно ей стало неловко от того, что она спряталась, как будто увидела что-то страшное, женщина склонила голову в поклоне. Очевидно, она вспомнила правило: приветствовать членов Доменджэ с должным почтением, когда, где и при каких бы обстоятельствах их ни встретишь.
Когда женщина за маленьким окном поклонилась, Сон Хон, стоя прямо, в ответ слегка наклонил голову.
А затем равнодушно развернулся и ушел. Когда он подошел к главному зданию, его встретили управляющая Мун и другие сотрудники; без лишних разговоров Сон Хон направился в Унсондан, гостевой дом, где он остановился.


  

  



  


  

    
      Неловкий подарок
Свет заходящего солнца, льющийся в широко распахнутое окно кабинета, прилип к спине Ён У.
— Купите одежду, которую будет жалко, если она намокнет или испачкается грязью, а не ту, которую не жалко выбросить. Будет лучше, если несколько комплектов.
Сон Хон толкнул кредитную карту на край стола и убрал руку.
Губы Ён У, смотревшей на карту, слегка приоткрылись. Это означало, что она в замешательстве.
— Нет, нет, не нужно.
Ён У энергично затрясла головой, словно увидела что-то опасное, к чему нельзя прикасаться. При этом она невольно отступила на шаг назад.
— Я уже говорила, но вознаграждение действительно не требуется. Ничего страшного не случилось. Правда, всё в порядке.
В ее глазах читалось отчаянное желание доказать, что это не ложь, а чистая правда. Слова «всё в порядке» были искренними, и она надеялась, что Сон Хон отступит.
Сон Хон смотрел на Ён У. Даже на такую реакцию Ён У, которая от сильного смущения покраснела и замахала руками, его взгляд оставался совершенно бесстрастным.
— Эм, правда, всё в порядке. Я говорю «в порядке», потому что всё действительно в порядке. Это правда. У меня нет ни малейшего желания что-либо получать.
— Прошу прощения, но то, что вам не требуется вознаграждение, — это вне сферы моих интересов.
Ён У потеряла дар речи.
— Я хочу чувствовать себя спокойно. А спокойно мне станет только тогда, когда я закончу с компенсацией для вас.
Лицо Ён У залилось еще более густым румянцем от мысли, что она совершенно неправильно поняла ситуацию. Внезапно вспомнились слова Сон Хона о том, что он не может жить с долгами, и она поняла, что он действует исключительно из собственных соображений.
Не в силах скрыть смущение, Ён У теребила кончики пальцев. Всё это время Сон Хон продолжал смотреть только на лицо Ён У.
Казалось, воздух становился всё более удушливым. Ён У, чувствуя, что больше не выдержит, слегка подняла взгляд и посмотрела на Сон Хона.
Подавленная аурой Сон Хона, который, казалось, одним взглядом мог решить любую проблему, она с трудом разомкнула губы.
— В таком случае я заберу обратно визитку, которую вы мне давали. Я не могу просто так взять чужую кредитную карту.
А. Не рассердят ли его и эти слова?
Даже произнося это, она чувствовала смятение.
— Если заберете, то просто будете таскать с собой, а потом выбросите.
— А, нет. Я не выброшу. Ни за что.
Когда Ён У твердо заявила, что ни за что этого не сделает, Сон Хон на этот раз достал новую, хрустящую визитку и протянул ей. Он снова расписался на ней, как и в прошлый раз.
— Если использование будет неясным, я сочту это за желание получить еще большую компенсацию.
— А... да. Поняла. Спасибо.
Ён У поспешно взяла визитку. Попрощавшись, она повернулась, чтобы уйти, но услышала равнодушный голос Сон Хона:
— Как долго вы планируете работать?
— Думаю, около трех месяцев.
— ...
— К тому времени, думаю, мама благополучно завершит реабилитацию.
Она ответила, но Сон Хон, не сделав ничего больше, снова погрузился в работу, поэтому Ён У тихонько поклонилась еще раз и вышла из кабинета.
Едва надев обувь и покинув Унсондан, Ён У тяжело задышала и посмотрела на визитку. От одного лишь обмена несколькими фразами с Сон Хоном ладони вспотели.
«Если использование будет неясным, я сочту это за желание получить еще большую компенсацию».
Он казался человеком, который ни разу в жизни не смеялся.
Вертя в руках ставшую бесполезной визитку, Ён У тихо пробормотала упавшим голосом:
— Беда. Я ведь даже выйти на улицу не могу.
Визитка весом в несколько граммов казалась тяжелой, как булыжник.
По какой-то причине из груди снова и снова вырывались тяжелые вздохи.


  

  



  


  

    
      Пустые мысли
Склад, куда Ён У пришла вслед за Ын Чжой, был чуть меньше школьного стадиона. Он был забит огромным количеством самых разных вещей: от посуды времен династии Чосон до ржавых латунных и чугунных мисок, за которыми никто не ухаживал, и сельскохозяйственных инструментов, которые сейчас вряд ли использовались.
Ён У была поражена размерами склада, напоминавшего ряды в гипермаркете.
На то, чтобы в одиночку кое-как привести в порядок этот огромный склад, ушло бы не меньше двух недель, а то и целый месяц. Когда Ын Чжа сказала рассортировать беспорядочно сваленные вещи, вымыть их и записать в журнал, Ён У спросила о сроках:
— До какого времени нужно закончить?
На что Ын Чжа ответила тоном, не терпящим возражений:
— Это должна знать та, кто делает, откуда знать той, кто приказывает? Дня за три управишься.
Три дня. Бросив этот нереальный срок, Ын Чжа исчезла.
Не зная, с чего начать и как подступиться, Ён У некоторое время стояла в растерянности, а затем решительно задвигалась. Крепко завязав тесемки фартука и собрав волосы в высокий хвост, она надела свободные резиновые перчатки.
Решила начать с уборки пыли. Едва она начала махать метелкой, как в лучах света, пробивающихся сквозь щели, заплясала густая пыль. В горле сразу запершило, и она начала чихать, но Ён У около часа тщательно смахивала пыль.
После этого она притащила огромный резиновый таз, в котором могли бы искупаться четверо или пятеро детей, и наполнила его водой. Сначала она погрузила в таз посуду, которую, казалось, легче отмыть, нанесла моющее средство на губку и взбила пену.
Широко распахнув двери склада, закрытого всю зиму, Ён У села перед тазом, и яркий солнечный свет лег ей на спину. Звуки плещущейся воды, раздававшиеся каждый раз, когда она доставала и опускала посуду, напоминали о летнем отдыхе в долине.
Действие повторялось десятки раз: пока одна партия посуды мылась и сохла, мылась следующая. Ён У, пропустив обед, мыла и терла грязную посуду до тех пор, пока высоко стоявшее солнце не начало клониться к закату.
Предположение Ын Чжи, что, получив тяжелую работу, она быстро сдастся, оказалось неверным. Для Ён У нынешний Доменджэ не был единственным пространством, где у нее не было выбора.
Напротив, сейчас Ён У чувствовала душевное спокойствие больше, чем когда-либо. Ощущение, что ее жизнь в безопасности, и радость от того, что она может спокойно заниматься делами, имели для нее глубокий смысл.
Веки, почти не сомкнувшиеся после ночного дежурства, с каждой минутой становились тяжелее, а поясница от неподвижной позы готова была переломиться, но у нее не было причин жаловаться.
Она проливала не холодный пот, пропитанный страхом, а здоровый пот от труда. Телу было неудобно, но дышалось легко.
Если это поможет избежать Чха Юн Сока, чем нельзя насладиться? Пока она не найдет более безопасное место, она выдержит в Доменджэ любой ценой.
«Слова о том, что будете делать всё, что поручат, — докажите их сами».
И еще она хотела доказать это Сон Хону. Ей не хотелось слышать, что он нанял бесполезного человека.
Конечно, ему, скорее всего, было всё равно.


  

  



  


  

    
      Море цветов
— Брат Сон Хон!
Сон Хон перевел взгляд на звук и невольно усмехнулся. Его двоюродный брат Хён Ук просунул в дверь только голову и улыбался, поэтому Сон Хон улыбнулся в ответ.
— Братишка. Ты когда приехал?
— Чего ты.
Сон Хон встал со стула. Только тогда Хён Ук вошел в кабинет и улыбнулся еще шире.
— Только что. Хотел сразу поехать в Доменджэ, но решил сначала увидеть тебя.
— Мог бы позвонить заранее, если собирался приехать. А то без предупреждения.
— Нужно же иногда приезжать внезапно, чтобы увидеть такое лицо брата, как сейчас. Ты рад мне, и это приятно.
Когда Хён Ук пошутил, Сон Хон легонько хлопнул его по спине и сел на диван.
Двадцатидевятилетний Хён Ук был сыном дяди Сон Хона, президента строительной компании «Солян» Нам Тэ Чжина.
У Сон Хона и Хён Ука были хорошие отношения. Они виделись нечасто, но было очевидно, что Хён Ук с детства был привязан к Сон Хону.
Когда Хён Ук сел на диван следом, секретарь принес напитки. Осушив стакан апельсинового сока в несколько глотков, Хён Ук глубоко выдохнул.
— А, приятно приехать вот так. Считай, путешествие.
— Что хорошего в пыльной стройплощадке?
— Почему же. Круто ведь. Пространство, наполненное яростным потом и жаром мужчин. Кх, место, где собрались люди с настоящими мышцами, совсем не такими, как в тренажерном зале. Мне нравится.
— Тогда приходи и работай.
— Нет.
На решительный отказ Хён Ука Сон Хон посмотрел на него с укоризной. Хён Ук отвел взгляд и почесал шею, делая вид, что не замечает.
Хён Ук обладал редкой для семьи Нам общительностью и дружелюбием. Словно унаследовав судьбу «рожденного небожителем» от своего отца, президента Нам Тэ Чжина, Хён Ук тоже вел жизнь, далекую от семейного бизнеса.
Хён Ук делал мебель в собственной мастерской. А когда и это надоедало, брал камеру и уезжал в путешествие.
Жизнь, которой нечего завидовать, свободная душа. Таким человеком был Хён Ук.
— Брат. Ты тоже работай потихоньку. Хоть когда ты вдали от папы, надо отдыхать.
Сон Хон слегка приоткрыл губы и возразил:
— Мне кажется, тот, кто работает «потихоньку», находясь вдали, — это не я, а твой отец.
— А. Точно. Верно. В последнее время папа каждый день ездит играть в гольф. В этом он невероятно усерден. Говорят, так много людей выходит на поле на рассвете.
Когда Хён Ук начал болтать без умолку, словно ябедничая, Сон Хон отхлебнул чаю. Отец Хён Ука был президентом строительной компании, но Хён Ук слишком хорошо знал способности своего отца.
Это был человек, который постоянно повторял: «Нашу компанию кормит Сон Хон, а не я», и гордился этим фактом, даже называя себя «подставным президентом» Сон Хона.
— Нет, ну правда, чем гордиться-то, что ты подставной президент? Разве мама может сказать что-то хорошее после такого?
Хён Ук поежился, вспоминая отца, за которого ему было стыдно.
— Сколько ни думаю, ты должен был быть сыном моего отца. Папа говорит, что в этот раз закажет для тебя панты оленя, боится, что ты надорвешься.
— Прошу тебя, скажи ему, чтобы не делал бесполезных и ненужных вещей.
— В общем, он трясется над тем, чтобы ты не свалился. Заставляет так работать, а сам беспокоится о здоровье, зачем? Это мой папа, но он действительно инфантильный.
— Я просто отношусь к нему спокойно, как к инфантильному человеку. Если бы твой отец при своем характере еще и повзрослел, я бы давно разорвал отношения.
Когда Сон Хон выразился иносказательно, мол, не бери в голову, Хён Ук ухмыльнулся. Брат, который заботился об инфантильном отце без единой жалобы, казался ему великим. Поскольку сам он ссорился с отцом каждый раз, когда их взгляды встречались, брат казался ему святым, и с этим ничего не поделаешь.
Даже если он родится заново, он не сможет даже подражать ему. Быстро признав это, Хён Ук покачал головой.
— Брат. Сколько ни думаю, я не смогу жить так, как ты. Как человек может только работать каждый день? В мире столько всего интересного и хорошего.
— Да. В мире много интересного и хорошего. Так много, что я не знаю, с чего начать.
— Ого-о-о. Не знаешь? Брат, только выдели время. Я тебе всё расскажу и покажу в лучшем виде. Ты только время найди.
— Правда? Тогда не поработаешь ли ты вместо меня в компании?
— Нет?..
— У меня тоже должно быть время, чтобы попробовать что-то. В лучшем виде. Так что приходи в компанию, я освобожу место.
— Нет? Я, пожалуй, откажусь? Считаем, что разговора до этого момента не было?
Когда Хён Ук с серьезным лицом заявил, что это невозможно, Сон Хон не удержался и усмехнулся. Хён Ук рассмеялся следом и постучал по столу.
— Брат. Во сколько заканчиваешь?
Сон Хон приподнял манжету и проверил время.
— Час.
— Максимум?
— Минимум.
Хм-м.Хён Ук с недовольным лицом посмотрел на Сон Хона, который не собирался уходить прямо сейчас, но быстро кивнул. Ведь он пришел без приглашения, и слова «пошли домой прямо сейчас» не прозвучали.
— Тогда работай, брат. Я в телефоне посижу.
Не успел он закончить фразу, как Сон Хон встал. Возвращаясь к столу, Сон Хон мельком оглянулся и спросил Хён Ука:
— Сколько пробудешь в Доменджэ?
— Я? Не знаю. Приехал без планов. Неделю? Десять дней? Или пока ты здесь?
На неопределенный ответ Хён Ука Сон Хон коротко вздохнул и сел.
— Брат. Если я мешаю, подождать снаружи?
— Не разговаривай со мной, как сейчас, просто дыши. Этого достаточно.
— Есть!
Чтобы закончить дела за час, нужно было работать усердно, поэтому Сон Хон снова уставился в монитор.


  

  



  


  

    
      Подруга двоюродного брата
Ён У стояла во дворе Унсондана.
Хотя в теле, казалось, не осталось ни капли сил, она выровняла дыхание и начала подметать.
После дневного времени, когда пыльца летала в грязи, двор был устлан прекрасными, но недолговечными лепестками, словно ковром.
Аккуратно сметая лепестки, которые взлетали даже от легкого ветерка, Ён У глубоко вздохнула. Мгновенно разлившийся закат, казалось, сжигал гору Ёсон; глядя вдаль, она почувствовала облегчение от того, что мир постепенно забывает о ней.
Она была голодна и устала, но это было знакомое чувство. Она уже несколько месяцев не помнила, когда ела с аппетитом или сладко спала, поэтому нынешнее ощущение скудости не было для нее чуждым.
Более важным, чем это, было чувство освобождения. Не зная, как описать эту свободу, Ён У снова сжала метлу покрепче.
— Ён... У?
Услышав мужской голос, назвавший ее по имени, она на мгновение застыла.
Сердце екнуло, и чувство головокружения, словно земля уходит из-под ног, стремительно нахлынуло. Спину мгновенно обдало жаром, и испуганные губы слегка приоткрылись.
Она не могла избавиться от мысли, что это человек, связанный с Чха Юн Соком. По логике вещей, это не мог быть он, но тело отреагировало именно так.
— Чжи Ён У? Офигеть, да ладно, это правда Чжи Ён У!
Когда голос мужчины, узнавшего ее, снова коснулся ее настороженного слуха, Ён У медленно повернула голову.
Однако первым, кто попал в поле ее зрения, был не кто иной, как Сон Хон.
«Этот человек не мог позвать меня по имени».
С чего бы ему звать ее по имени? Глядя на Сон Хона, стоявшего неподвижно, словно дерево с глубокими корнями, Ён У перевела взгляд.
— Ён У, это я, Хён Ук! Нам Хён Ук!
Тем временем внезапно подошедший мужчина протянул руку для рукопожатия.
— Средняя школа «Домён», третий класс! Ты меня помнишь?
— А...
В момент, когда она поняла, кто этот мужчина, подошедший с улыбкой во весь рот, Ён У почувствовала, как силы покидают тело, и тяжело выдохнула. Она так перенервничала, что ноги задрожали, и показалось, что она вот-вот рухнет.
— Эй, рад тебя видеть, правда. Ты здесь работаешь? С каких пор? В прошлый раз, когда я приезжал, я тебя не видел. Как поживаешь? Как ты?
Хён Ук, искренне обрадовавшийся встрече с одноклассницей, схватил ее за руку и энергично пожал; рука Ён У невольно заплясала вверх-вниз.
— Я слышал, что ты уехала в Сеул. Твоя мама ведь здесь работает. Каждый раз, когда я видел твою маму, я спрашивал, как ты там. Правда, рад тебя видеть, Ён У.
— А, как ты? Давно не виделись.
Хён Ук вряд ли мог заметить резкие перепады ее эмоционального состояния. Ён У с трудом натянула улыбку и тихонько рассмеялась, а Хён Ук, получив приветствие в ответ, рассмеялся от радости.
— Вау, почему-то мне так хотелось приехать в Доменджэ. Оказывается, ты была здесь? Вау, сколько лет прошло. Лицо совсем не изменилось.
Взволнованный Хён Ук повернул голову и посмотрел на Сон Хона, стоявшего вдалеке.
— Брат! Иди первым! Я поболтаю немного и зайду! Встретил друга!
Когда он закончил говорить, Сон Хон начал двигаться. Вскоре он поравнялся с тем местом, где стояли двое, и Ён У только тогда украдкой склонила голову в знак приветствия.
Он не собирался ее съесть, но, стоя перед Сон Хоном, она почему-то робела. Она не знала причины.
— Брат. Я встретил друга. Поговорим немного, и я приду, так что иди первым.
— Хорошо.
Сон Хон, стоя прямо, поклонился Ён У. Для простого ответного приветствия это было весьма учтиво.
Вскоре звук шагов Сон Хона удалился в сторону Унсондана. Удалялся, удалялся, и пока он не стал совсем далеким, Ён У не отрывала взгляда от земли.
Лишь когда стук каблуков окончательно смолк и послышался звук открывающейся и закрывающейся двери, Ён У коротко выдохнула.
— Ён У, давай присядем вон там и поговорим немного. У тебя есть время?
Подняв взгляд на Хён Ука, чье лицо сияло от радости, она лишь тогда слабо улыбнулась.
— Извини. Я сейчас ра